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Заседание открывается в 10 ч. 10 м.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Доклады Генерального секретаря по Судану и 
Южному Судану

Доклад Генерального секретаря по Южному 
Судану (S/2013/651)

Председатель (говорит по-китайски): На осно-
вании правила 37 временных правил процедуры 
Совета я приглашаю принять участие в заседании 
представителя Южного Судана.

На основании правила 39 временных правил 
процедуры Совета я приглашаю принять участие 
в заседании Специального представителя Гене-
рального секретаря и главу Миссии Организации 
Объединенных Наций в Южном Судане г-жу Хиль-
де Йонсон.

Совет Безопасности приступает к рассмотре-
нию пункта повестки дня.

Я хотел бы привлечь внимание членов Совета к 
документу S/2013/651, в котором содержится доклад 
Генерального секретаря по Южному Судану.

Я предоставляю слово г-же Йонсон.

Г-жа Йонсон (говорит по-английски): Г-н Пред-
седатель, благодарю Вас за возможность высту-
пить в Совете Безопасности с брифингом по 
докладу Генерального секретаря о Южном Судане 
(S/2013/651). Самое молодое в мире государство все 
еще сталкивается на своем пути с трудностями, но 
есть и позитивные моменты, свидетельствующие 
о том, что страна может благополучно их преодо-
леть. Я расскажу о трех важных тенденциях, кото-
рые возникли в период после моего последнего 
брифинга в Совете в июле (см. S/PV.6998).

Во-первых, как отмечается в докладе Генераль-
ного секретаря, несмотря на колоссальные трудно-
сти и на то, что государство пока стремится укре-
пить и расширить свою власть, ему удалось добить-
ся прогресса на некоторых ключевых направлениях. 
Открылись новые возможности в плане повышения 
эффективности работы в области государственного 
строительства и в деле укрепления подотчетности. 
Новый кабинет находится в процессе подготовки, 
совместно с международными партнерами, Новой 

программы действий и демонстрирует подлинную 
приверженность улучшению отношений с Суданом.

Во-вторых, по-прежнему вызывает тревогу 
положение в некоторых районах штата Джонглей, 
хотя на протяжении большей части сезона дождей 
ситуация там периодически становилась спокойной.

В-третьих, продолжает вызывать серьезное 
беспокойство поведение сил безопасности, харак-
теризующееся нарушениями прав человека и акта-
ми насилия и запугивания в отношении персонала 
Организации Объединенных Наций, дипломатов 
и обычных граждан. Позвольте мне начать с двух 
последних проблем, а затем вернуться к вопросу 
о возможностях.

Несмотря на относительную стабильность, 
которая наблюдается в штате Джонглей в послед-
ние недели, порочный цикл применения насилия в 
порядке возмездия продолжается и создает значи-
тельную угрозу для усилий правительства, направ-
ленных на стабилизацию положения в штате Джон-
глей. Последнее нападение, совершенное 20 октября 
в округе Твик Ист, привело к гибели значительного 
числа людей. Такие нападения, а также напряжен-
ность в отношениях между общинами лу-нуер и 
ануак в округах Акобо и Урор и возможные акты 
возмездия могут привести к еще большей неста-
бильности в этом штате.

Такие нападения обусловливают неотложную 
необходимость принятия еще более срочных мер 
для достижения конкретного прогресса в контек-
сте направленных на установление мира усилий, 
предпринимаемых правительством и вооруженной 
группой Давида Яу-Яу, которые должны дополнять-
ся примирением общин с целью устранить причи-
ны, лежащие в основе конфликта. Миссия Орга-
низации Объединенных Наций в Южном Судане 
(МООНЮС) поддерживает эти усилия. Помимо 
этого, если говорить о положении за пределами 
штата Джонглей, то впервые за более чем два года 
появились сообщения о предполагаемых нападе-
ниях и похищениях, совершенных «Армией сопро-
тивления Бога» в штате Западная Экватория в 
Южном Судане.

После скорого наступления сухого сезона 
мобильность как вооруженных групп, так и под-
разделений Народно-освободительной армии 
Южного Судана (НОАС)повысится, в результате 
чего, с одной стороны, возрастет опасность новых 
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нападений, а с другой стороны, расширятся возмож-
ности в плане нанесения ответных ударов. Памятуя 
об этом, МООНЮС разработала несколько резерв-
ных планов противодействия возможным угрозам 
в сфере безопасности и защиты гражданских лиц, 
особенно в штате Джонглей, характеризующемся 
повышенной опасностью, и в районе, охватываю-
щем территорию трех штатов — Озерный, Юнити 
и Вараб, а также в штате Верхний Нил. Резервные 
планы предусматривают принятие соразмерных 
ответных мер с целью обеспечить спокойствие и 
безопасность в затронутых районах.

Одновременно МООНЮС использует все име-
ющиеся средства и меры для предупреждения 
инцидентов с применением насилия в районах, 
характеризующихся повышенной степенью риска. 
Тем не менее, уровень мобильности подразделе-
ний Миссии по-прежнему крайне низок, что весь-
ма серьезно затрудняет принятие своевременных 
ответных мер в порядке реагирования на ранние 
предупреждения даже во время сезона засухи.

В соответствии с резолюцией Совета Безопас-
ности 2109 (2013) МООНЮС развернула дополни-
тельные силы в районах повышенного риска. Как 
отмечается в докладе Генерального секретаря, в 
настоящее время Миссия и Департамент операций 
по поддержанию мира также планируют осуще-
ствить географическую реконфигурацию военных 
сил Миссии с целью сосредоточить в этих районах 
больше сил, сохраняя в то же время стратегическую 
гибкость на случай необходимости принятия ответ-
ных мер в связи с возникающими в других местах 
угрозами. Реконфигурация будет предметом все-
сторонних консультаций со странами, предостав-
ляющими войска, и будет осуществляться поэтапно 
с учетом результатов проведения периодического 
обзора на основе оценки угроз и учета политиче-
ских значимых событий.

Между тем, что касается значительных про-
блем, с которыми сталкивается Миссия в плане 
мобильности, то крайне важно выявить средства, 
способствующие повышению оперативной эффек-
тивности сил, для укрепления потенциала Мис-
сии в плане раннего предупреждения и оператив-
ного реагирования с целью обеспечить доступ в 
«горячие точки». Необходимость такой реконфи-
гурации, которая содействует расширению при-
сутствия в районах повышенного риска, делает 

крайне важной и неотложной задачу удовлетворе-
ния таких потребностей.

Позвольте мне теперь перейти к вопросу о 
деятельности сил безопасности Южного Судана. 
Южный Судан продолжает сталкиваться с серьез-
ными проблемами в области поощрения и защиты 
прав человека. В число ключевых проблем входят 
продолжительное и произвольное содержание под 
стражей, чрезмерное применение силы и произволь-
ные убийства, совершаемые недисциплинирован-
ными представителями сил и служб безопасности, 
а также отдельные случаи посягательства на такие 
права, как свобода слова, ассоциаций и собраний.

МООНЮС продолжает отслеживать сообще-
ния о предполагаемых нарушениях и злоупотре-
блениях и проводить расследования в связи с ними 
и намерена активизировать меры по информиро-
ванию общественности. В дополнение к двум рас-
считанным на широкую общественность докладам 
о правах человека по Джонглею, которые были 
опубликованы после 2011 года, Миссия в настоя-
щее время завершает подготовку всеобъемлющего 
доклада о девяти предполагаемых серьезных инци-
дентах, которые связаны с нарушениями прав чело-
века и имели место в штате Джонглей в период с 
декабря 2012 года по июль 2013 года. Кроме того, в 
настоящее время готовится доклад о случаях про-
извольных задержаний и длительного содержания 
под стражей, который будет опубликован в начале 
следующего года.

Как отмечается в докладе Генерального секре-
таря, обнадеживает тот факт, что на уровне высше-
го руководства в правительстве Южного Судана 
открыто ставится вопрос о необходимости решить 
проблему нарушений прав человека, совершаемых 
личным составом вооруженных сил. Частично в 
результате активных усилий МООНЮС и энергич-
ной политической разъяснительной работы НОАС 
распорядилась создать несколько групп по рас-
следованию обвинений в убийствах людей, совер-
шенных в округах Пибор, Бор, Бома и Маньябол в 
штате Джонглей. Был арестован командир, ответ-
ственный за проведение операций в округе Пибор, 
и ему были предъявлены обвинения. Из 115 лиц, 
которых обвиняли в нарушении Закона о народ-
но-освободительной армии Судана и дела которых 
рассматривались военными судами, было осужде-
но 92  человека. Тридцати девяти офицерам НОАС 
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были предъявлены обвинения в убийствах или 
изнасилованиях. Об этом было впервые объявле-
но публично.

В поддержку усилий правительства МООНЮС 
продолжает проводить мероприятия по укрепле-
нию потенциала в области прав человека и защиты 
гражданского населения. В их число входят про-
ведение информационно-разъяснительной работы 
по вопросам прав человека с сотрудниками сил 
безопасности и другими национальными субъек-
тами и изучение новых путей обеспечения более 
эффективного и ответственного выполнения этими 
сотрудниками их обязанностей по защите граждан-
ских лиц. Миссия также оказывает техническую 
помощь для укрепления правовых рамок деятель-
ности по поощрению и защите прав человека.

В своих последних докладах Совету Генераль-
ный секретарь неоднократно выражал озабочен-
ность относительно продолжающихся нарушений 
соглашения о статусе сил в Южном Судане, особен-
но инцидентов с участием сотрудников. Совет был 
информирован о наиболее серьезных инцидентах.

Глубокую озабоченность вызывают недавно 
имевшие место инциденты с участием персонала 
Организации Объединенных Наций. Дипломати-
ческое сообщество и обычные граждане Южно-
го Судана также пострадали в результате этого. 
6 ноября Совет уже заслушал более подробный 
брифинг Секретариата по этому вопросу. За про-
шедшие шесть месяцев сообщалось в целом о 
67 нарушениях соглашения о статусе сил, включая 
угрозы, нападения, аресты и задержание персонала 
Организации Объединенных Наций, главным обра-
зом, в Джубе и вокруг нее. Это неприемлемо.

Две недели назад во время брифинга, орга-
низованного для членов нового кабинета, я выра-
зила серьезную обеспокоенность по поводу такой 
тревожной тенденции. Я призвала правительство 
принять срочные и конкретные меры, с тем что-
бы положить конец таким инцидентам и привлечь 
виновных к ответственности. Я также подняла эти 
вопросы непосредственно в беседе с президентом 
Кииром, который выразил огорчение в связи с сооб-
щениями о актах запугивания и злоупотреблениях 
в отношении сотрудников Организации Объеди-
ненных Наций и дипломатического персонала.

Благодаря нашему коллективному давлению и 
усилиям Совета Безопасности вопрос о нарушениях 

соглашения о статусе сил и о безопасности сотруд-
ников Организации Объединенных Наций и дипло-
матического персонала был рассмотрен на заседа-
нии совета министров. Президент поручил мини-
стерствам обороны, национальной безопасности 
и внутренних дел направить силам безопасности 
четкие приказы относительно недопустимости 
нарушений соглашения о статусе сил и диплома-
тической неприкосновенности сотрудников Орга-
низации Объединенных Наций и членов между-
народного сообщества. Письменные приказы для 
НОАС и полиции были отданы на прошлой неделе. 
Министр обороны подтвердил распоряжение, рас-
пространяющееся на всех членов НОАС, согласно 
которому свободные от службы военнослужащие 
не имеют права носить форму, а их оружие должно 
содержаться в безопасных хранилищах. Министр 
также пообещал, что нарушающие дисциплину 
члены сил безопасности будут нести ответствен-
ность за нарушение этих распоряжений. МООНЮС 
будет внимательно следить за выполнением дан-
ных обязательств.

Однако ключевыми факторами действенного 
решения этих проблем являются реформирование 
сектора безопасности и перестройка вооруженных 
сил. Я с удовлетворением сообщаю, что перестрой-
ка Национальной полицейской службы Южного 
Судана (НПСЮС)успешно продолжается. При под-
держке МООНЮС НПСЮС провела комплексную 
оценку организационных потребностей с целью 
выявить недостатки институционального харак-
тера и определить пути дальнейшей перестройки 
полиции.  Рекомендации, касающиеся мер по про-
ведению крупной реформы, были одобрены Сове-
том министров и всеми губернаторами и стимули-
ровали поддержку доноров.

Правительство при поддержке Миссии Орга-
низации Объединенных Наций в Южном Судане 
(МООНЮС) также завершило регистрацию и про-
верку сотрудников национальной полицейской 
службы Южного Судана, в результате которых 
было подтверждено наличие 35 633 сотрудни-
ков полиции, после того как были отсеяны более 
16 000 числящихся, но не работающих сотруд-
ников, а статус еще 11 000 сотрудников требует 
разъяснения. Это привело к экономии пример-
но 160 000 000  южно-суданских фунтов, которые 
должны быть перераспределены направлены поли-
ции в целях развития инфраструктуры и обучения. 
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Миссия оказывает поддержку процессу преобразо-
вания на всех уровнях.

Следуя примеру полиции, Национальная пени-
тенциарная служба также проводит аналогичную 
регистрацию и проверку своего персонала. На 
остальных участках работы была усилена деятель-
ность МООНЮС по повышению квалификации 
старших офицеров НОАС в вопросах ответственно-
сти командиров и процессуальных аспектах воен-
ной юстиции.

При поддержке МООНЮС власти продолжа-
ют также рассматривать дела, связанные с дли-
тельными и произвольными задержаниями. После 
широкомасштабных консультаций с властями и 
гражданским обществом на национальном и госу-
дарственном уровнях проект национальной поли-
тики в области безопасности сейчас вынесен на 
рассмотрение президента и, как ожидается, будет 
принят Национальным законодательным собрани-
ем до конца года.

В заключение я хотел бы перейти к политиче-
ской ситуации в стране. Несмотря на первоначаль-
ную озабоченность по поводу опасности возникно-
вения нестабильности после решения президента 
Киира распустить свой кабинет и реорганизовать 
правительство, принятого 23 июля, в результате 
этих изменений произошел процесс плавного пере-
хода как исполнительной, так и законодательной 
ветвей власти. Члены нового кабинета, на ключе-
вых постах которого преобладают министры-тех-
нократы, продемонстрировали приверженность 
реформам и намерены улучшить эффективность 
работы и оказание услуг.

В прошлом месяце был издан указ об амни-
стии основных лидеров оппозиции, включая Лама 
Акола, председателя крупнейшей оппозиционной 
партии — Народно-освободительного движения 
Судана за демократические перемены. После это-
го Акол вернулся в Джубу из своей добровольной 
ссылки, и ему были оказаны почести на государ-
ственном уровне. Он выступает с публичными 
заявлениями по политическим вопросам, включая 
необходимость пересмотра конституции и сво-
евременное проведение выборов. Эти тенденции 
являются многообещающими признаками в свете 
приближающихся ключевых политических меро-
приятий переходного периода, направленных на 
достижение прогресса в Южном Судане. К ним 

относятся процесс пересмотра конституции и наци-
ональные выборы.

Тем не менее ключевым определяющим факто-
ром развития на этом направлении будет преодо-
ление разногласий в правящей партии — Народ-
но-освободительном движении Судана (НОДС). 
Свидетельством этому будет служить процесс 
подготовки национального съезда НОДС. Все еще 
продолжается процесс консультаций в НОДС по 
вопросу о формировании органов партии, ведаю-
щих подготовкой к съезду. Необходимо будет очень 
внимательно отслеживать внутренний процесс, 
происходящий в партии.

В соответствии с резолюцией 2109 (2013) 
Совета Безопасности Организация Объединенных 
Наций в сентябре провела оценку потребностей 
в связи с проведением выборов. Общественные 
обсуждения и объявление, сделанное президентом 
15 ноября, свидетельствуют о том, что Южный 
Судан намерен провести национальные выборы в 
2015 году, как это предписано конституцией. Мис-
сия по оценке потребностей сформулировала реко-
мендации, касающиеся масштабов и характера под-
держки проведения выборов со стороны Органи-
зации Объединенных Наций. Программы доноров 
в целях оказания поддержки проведению выборов 
также начинают осуществляться.

Однако уже мало остается времени для финан-
сирования выборов и необходимой подготовки к 
ним. Кроме того, правительство должно решить, 
могут ли выборы проходить без переписи населе-
ния, так как подготовка переписи уже выбивается 
из графика. Для этого потребуется внести поправку 
во временную конституцию.

Как, вероятно, помнят члены Совета, Южный 
Судан добровольно выразил желание быть стра-
ной, участвующей в эксперименте по проведению 
так называемой программы действий в неста-
бильных государствах. На форуме партнеров по 
развитию экономики, проведенном в Вашингто-
не (округ Колумбия) в апреле, правительство взя-
ло обязательство заключить договор о взаимной 
подотчетности со своими международными пар-
тнерами, сосредоточив внимание на ряде ключевых 
приоритетных задач в области государственного 
строительства и миростроительства. Организация 
Объединенных Наций, совместно с ключевыми 
донорами, входит в состав руководящего комитета, 
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который осуществлял руководство процессом реа-
лизации программы действий в Южном Судане.

Во всех 10 штатах были проведены консульта-
ции, с тем чтобы дать возможность представителям 
гражданского общества, средств массовой инфор-
мации, законодательных органов штатов и прави-
тельства высказать свое мнение. МООНЮС под-
держала этот процесс. Подготовка договора про-
ходит согласно графику, с тем чтобы можно было 
достичь договоренности между международными 
партнерами и Южным Суданом 3 декабря, хотя, как 
ожидается, достижение договоренности по поводу 
программы, осуществляемой под наблюдением пер-
сонала Международного валютного фонда, будет 
предшествовать заключению договора, и осталось 
очень немного времени для того, чтобы достичь 
согласия по этому вопросу до конца ноября.

Для того чтобы оказать содействие этому про-
цессу и реализации его главных приоритетных 
задач, и в соответствии с резолюцией 2109 (2013) 
МООНЮС и страновая группа Организации Объ-
единенных Наций проводят анализ их соответ-
ствующих сравнительных преимуществ в целях 
укрепления взаимодействия, взаимодополняемости 
и сотрудничества. Хотя перед самой молодой стра-
ной мира продолжают возникать серьезные пробле-
мы и препятствовать ее прогрессу на нескольких 
направлениях, как отмечено в докладе Генерально-
го секретаря, недавние события все же дают осно-
вания для осторожного оптимизма.

Южный Судан находится на перепутье. Мы, 
члены международного сообщества, не можем 
допустить, чтобы самая молодая страна мира 
потерпела неудачу. У МООНЮС и у всех нас есть 
только один вариант выбора, и он заключается в 
том, чтобы попытаться помочь Южному Судану 
встать на правильный путь, укрепив мир и постро-
ив фундамент для демократии и уважения основ-
ных прав человека.

Председатель (говорит по-китайски): Я благо-
дарю г-жу Йонсон за ее брифинг.

Слово имеет представитель Южного Судана.

Г-н Денг (Южный Судан) (говорит по-английски): 
Для меня большая честь и привилегия вновь высту-
пать в Совете Безопасности по вопросу о ситуа-
ции в моей стране. Поскольку моя делегация впер-
вые выступает в Совете Безопасности во время 

Вашего пребывания на посту Председателя, вначале 
я, г-н Председатель, хотел бы поздравить Вас с Вашим 
уже ставшим успешным пребыванием на этом посту 
и передать мои наилучшие пожелания Вам и Вашей 
делегации, в то время как Вы продолжаете выпол-
нять функцию руководства работой в этом месяце.

Республика Южный Судан приветствует эту 
возможность внести вклад в обсуждение Советом 
Безопасности ситуации в нашей стране. Мы хотели 
бы вновь выразить нашу признательность членам 
Совета за их постоянный интерес к процессу укре-
пления мира и государственного строительства 
в Южном Судане. Мы благодарим Генерального 
секретаря за его всесторонний доклад (S/2013/651) и 
приветствуем брифинг, проведенный Специальным 
представителем Генерального секретаря Хильде 
Йонсон, чья приверженность делу мира, безопас-
ности, стабильности и рационального управления в 
нашей стране является глубоко искренней и вызы-
вает большую признательность.

Республика Южный Судан сознает, что она 
сталкивается с постоянными проблемами в про-
цессе строительства своих институтов, в укрепле-
нии прогресса на пути достижения демократии и 
в защите гражданских лиц, в числе многих других 
насущных проблем. Тем не менее, наша концепция 
носит четкий характер: мы стремимся создать ста-
бильный, мирный, экономически процветающий и 
демократический Южный Судан, который привер-
жен делу поощрения прав человека и гуманитар-
ным принципам. Никто не должен сомневаться в 
наших стремлениях в этом отношении, хотя мы в 
полной мере признаем, что у нас нет необходимого 
потенциала для осуществления нашей концепции в 
сжатые сроки, как нам бы всем этого хотелось.

Истоки наших стремлений и наших недостат-
ков коренятся в нашей длительной борьбе, кото-
рая продолжалась более половины столетия. Наша 
борьба была борьбой за человеческое достоинство, 
справедливость и всеобщее равенство — фунда-
ментальные основы всеобщих прав человека. Эта 
война также опустошила нашу страну и разруши-
ла наше общество. Она оставила наследие насилия, 
разжигаемого при помощи распространения стрел-
кового оружия и, как ни парадоксально, нарушения 
прав. Мы не отрицаем этих негативных явлений. 
Наоборот, мы признаем их в качестве трудностей, 
которые мы преисполнены решимости преодолеть. 
Однако мы также признаем, что они представляют 
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собой трудности, для эффективного преодоления 
которых, к сожалению, наши возможности ограни-
чены в силу общеизвестных причин. И это происхо-
дит несмотря на большой численный состав нашего 
правительства, который обусловлен стремлением к 
миру и всеобщему охвату населения.

Мы уже осознали, что это неосуществимо. Как 
отмечает Генерального секретаря в своем докла-
де, президент Сальва Киир уменьшил численный 
состав правительства и реорганизовал его в июле 
месяце, для того чтобы обеспечить более эффектив-
ное оказание услуг нашим гражданам. Он на треть 
сократил национальные министерства и назна-
чил новый кабинет после широких консультаций 
с другими политическими партиями. Это более 
малочисленное и более сплоченное правительство 
сосредоточит усилия на достижении ощутимых 
результатов в сферах социального обслуживания, 
сельского хозяйства, транспорта, минеральных 
ресурсов, энергетики и безопасности.

Что касается развития, то правительство соста-
вило в 2011 году план развития Южного Судана. 
Позднее мы пришли к выводу, что большую пользу в 
более четкой проработке и реализации нашего пла-
на развития мог бы оказать договор об осуществле-
нии в Южном Судане Новой программы действий. 
Мы близимся к завершению широкомасштабных 
консультаций, которые мы проводим на всей тер-
ритории страны, тесно сотрудничая с гражданским 
обществом, правительствами штатов и партнерами 
по развитию. Мы рассчитываем подписать с наши-
ми партнерами договор об осуществлении Новой 
программы действий в декабре нынешнего года. 
В этой связи мне хотелось бы поблагодарить всех 
наших партнеров за их поддержку.

Народ Южного Судана является твердым сто-
ронником демократии — одной из благородных 
целей нашей долгой борьбы. Поэтому мы согласны 
с Генеральным секретарем относительно необхо-
димости проведения в 2015 году выборов и активи-
зации процессов, ведущих к этим выборам. О том 
значении, которое правительство и народ Южного 
Судана придают демократии и выборам, говорит 
уже заметно активизировавшаяся политическая 
деятельность в стране в связи с предстоящими в 
2015 году выборами.

Ситуация в Джонглее не может не вызывать у 
нас, как и у, естественно, членов Совета, глубокое 

беспокойство. Подоплека сложившейся ситуации 
сложная. Мы имеем дело со вспышками межоб-
щинного насилия, не прекращающегося уже мно-
гие годы и начавшегося задолго до прибытия туда 
миссии Организации Объединенных Наций по 
укреплению мира. Ситуация обостряется в резуль-
тате вооруженного мятежа в условиях почти пол-
ного отсутствия инфраструктуры и очень труд-
но поддается контролю. Она явно бросает вызов 
способности нашего правительства взять на себя 
главную ответственность за защиту своих граж-
дан — ответственность, к которой мы относимся 
очень серьезно.

Повторяющимся вспышкам насилия, в том чис-
ле бессмысленным убийствам, похищениям жен-
щин и детей, уничтожению имущества и кражам 
скота, необходимо положить конец. Мы продолжаем 
переговоры с лидером мятежников Давидом Яу-Яу 
в стремлении добиться как можно скорейшего пре-
кращения межобщинного насилия. Правительство 
в сотрудничестве с церковным руководством ведет 
диалог с Давидом Яу-Яу и его последователями.

Членам Совета известно, что президент Киир 
уже неоднократно предлагал амнистию различным 
повстанческим группировкам в Южном Судане. 
Многие позитивно отреагировали на это предложе-
ние. В нынешнем году президентское предложение 
приняли Освободительная армия Южного Судана 
и другие действующие в штате Верхний Нил груп-
пы. Как отметил Специальный представитель Гене-
рального секретаря, президент Сальва Киир амни-
стировал руководителей оппозиции, часть из кото-
рых вернулась из изгнания в Джубу.

Мы не должны воспринимать ситуацию в 
Джонглее как противоборство между злодеями и 
их жертвами. В наследство от продолжавшейся 
более 50 лет войны стране достался порочный круг 
насилия, идет ли речь о племенах ануак и нуэр или 
мурле и динка. Преступники и пострадавшие есть 
с каждой стороны и во всех общинах. Мы должны 
разорвать этот круг. Наше правительство осозна-
ет, что для этого и для обеспечения безопасности 
всех наших граждан мы должны помочь устранить 
коренные причины конфликта и недовольства. 
Именно поэтому президент и запустил процесс 
национального примирения.

Долговременная работа, которая требуется для 
преодоления межобщинного насилия, предполагает 
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предоставление таких услуг, как строительство 
школ, больниц и всепогодных дорог, и усиление 
роли правительства. Прогресс на этих направле-
ниях сдерживается присутствием в Джонглее воо-
руженных мятежников, которые, насколько нам 
известно, пользуются поддержкой — по крайней 
мере частичной — внешних сил, а также извлекают 
преимущества из труднопроходимой местности и 
тяжелых климатических условий.

Отрадным фактором является возвращение 
гражданского населения в город Пибор. Вместе с 
гуманитарными организациями мы работаем над 
оказанием поддержки в таком возвращении и при-
ветствуем сотрудничество с заинтересованными 
учреждениями в этом вопросе. Мы отмечаем, что 
трудности с гуманитарным доступом, как пред-
ставляется, в основном устранены, что является 
одной из наших главных задач.

Наше правительство неукоснительно придер-
живается политики абсолютной нетерпимости к 
преступлениям против гражданских лиц, особенно 
со стороны личного состава армии, и все, кто совер-
шает подобного рода преступления, понесут пол-
ную ответственность за них. Правительство аре-
стовало генерала, возглавлявшего воинский кон-
тингент Народно-освободительной армии Судана в 
Пиборе во время проведения там в 2012 году кам-
пании по разоружению гражданского населения. 
Правительство отдало под трибунал тех солдат, 
которые были уличены в совершении нарушений, и 
начало новые расследования по фактам таких нару-
шений. Правительство планирует опубликовать 
список расследуемых или находящихся сейчас в 
судебном производстве дел. Считаю, что мы отре-
агировали на необходимость отправления право-
судия и привлечения виновных к ответственности 
настолько быстро, насколько это было возможно в 
трудных условиях.

Мы глубоко сожалеем о любых нарушениях 
соглашения о статусе сил Организации Объеди-
ненных Наций и о насилии, которому подверга-
ется международный персонал. Правительство 
преисполнено решимости положить конец этим 
нарушениям и этому насилию. Для этого и для при-
влечения виновных к ответственности отданы кон-
кретные приказы. Более долгосрочные меры, одна-
ко, потребуют усиления разъяснительной работы 
с личным составом сил безопасности и организа-
ции для него специальной подготовки, в том числе 

проведения реформы сектора безопасности, кото-
рая уже стартовала.

Мы также признаем роль, которую играет Мис-
сия Организации Объединенных Наций в Южном 
Судане (МООНЮС), не в последнюю очередь в 
Джонглее, где остро ощущается необходимость 
расширения ее присутствия и усиления патрули-
рования. Исходя из этого, мы всецело разделяем 
требование об обеспечении беспрепятственного 
доступа МООНЮС на всей территории страны для 
проведения ее важной работы и оказания нашему 
правительству поддержки в его усилиях по упро-
чению мира как необходимого условия устойчиво-
го развития.

Что касается выполнения наших обязательств 
по соглашению о статусе сил, то мы глубоко 
сожалеем как по поводу характера, так и по пово-
ду количества произошедших инцидентов. Тем не 
менее, мы хотели бы еще раз заявить о том, что эти 
инциденты не имеют ничего общего ни с нашей 
политикой, ни с нашими планами. Об этом сви-
детельствуют меры, принятые нами в последнее 
время в Джонглее. Считаю, что в интересах кон-
структивного диалога и ради более глубокого вза-
имопонимания МООНЮС и правительство должны 
отладить каналы коммуникации друг с другом. Во 
время своего последнего визита в Джубу я слышал 
жалобы на поведение некоторых военнослужащих 
МООНЮС и других международных сотрудников 
в свете положений соглашения о статусе сил. Об 
этих жалобах меня всесторонне проинформировал 
национальный комитет по делам иностранцев. Этот 
комитет состоит из высокопоставленных прави-
тельственных чиновников из состава министерств 
иностранных дел и международного сотрудни-
чества, национальной безопасности, обороны и 
по делам ветеранов и генерального инспектора-
та полиции.

Я кратко информировал об этом Специально-
го представителя и рекомендовал ей встретиться 
с председателем комитета, чтобы правительство и 
МООНЮС подумали над тем, как снизить число 
инцидентов и более эффективно реагировать на них. 
Некоторые инциденты, характеризуемые как нару-
шения, могут быть просто следствием недостатка 
контактов и координации между двумя сторонами, 
но это никак не оправдывает те случаи, за которые 
мы несем ответственность и по поводу которых мы 
не перестаем выражать наше глубокое сожаление.
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Мы полностью осознаем, что МООНЮС оли-
цетворяет собой как добрую волю международно-
го сообщества и, в частности, Организации Объ-
единенных Наций, так и его страстное стремление 
оказать Южному Судану поддержку по широкому 
числу направлений. Не оправдав такую поддержку, 
Южный Судан ничего не приобретет, но потеряет 
многое. Однако никто не сомневается в необходи-
мости взаимопонимания и тесного сотрудничества, 
в том числе всестороннего осуществления резо-
люций Совета Безопасности и выполнения других 
сложных задач в нашем регионе, прежде всего тех 
из них, которые касаются наших взаимоотношений 
с Суданом.

Нас, конечно, обнадеживает активизировавше-
еся сотрудничество с Республикой Судан. В конце 
октября Южный Судан был рад приветствовать в 
Джубе президента аль-Башира, прибывшего для 
участия в третьей за этот год встрече двух лиде-
ров. Я хотел бы отметить, что наше правительство 
по-прежнему выполняет свои финансовые обяза-
тельства по перечислению средств по линии пере-
работки нефти и переходных финансовых механиз-
мов, как это предусмотрено соглашением о сотруд-
ничестве от 27 сентября 2012 года, причем только в 
этом году объем взносов составил несколько сотен 
миллионов долларов.

Наконец, мы разделяем сдержанный оптимизм 
Генерального секретаря по поводу предстоящих 

месяцев. Мы осознаем, что многое еще предстоит 
сделать. Мы признаем необходимость повышения 
эффективности работы наших служб безопасно-
сти. Мы все понимаем, что для решения некоторых 
проблем, о которых упоминалось ранее, потребует-
ся определенное время. С учетом вышесказанного 
наша воля устранить препятствия, с которыми мы 
сталкиваемся, и стать мирным членом сообщества 
наций, отнюдь не ослабла. Однако для достижения 
этой цели нам необходимы понимание и поддержка 
международного сообщества.

В заключение я хотел бы от имени правитель-
ства и народа Республики Южный Судан выразить 
нашу глубокую признательность Специальному 
представителю Генерального секретаря г-же Хиль-
де Йонсон и всем сотрудникам МООНЮС за их под-
держку и неизменное участие в содействии расши-
рению международного сотрудничества с нашим 
правительством. Мы хотели бы также выразить 
нашу глубокую признательность всем странам, 
предоставляющим воинские контингенты, за их 
участие в этой Миссии.

Председатель (говорит по-китайски): В моем 
списке больше нет ораторов. Сейчас я пригла-
шаю членов Совета продолжить обсуждение этого 
вопроса в рамках неофициальных консультаций.

Заседание закрывается в 10 ч. 45 м.


